ДОГОВІР № _____
м. Київ  






«___» ________ 2024 року

Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури України, в особі Голови Найєма Мустафи-Масі, який діє на підставі Положення про Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2014 року № 439 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 21 лютого 2023 року № 193), (іменоване надалі «Замовник»), з одного боку, та 

_______________________ в особі _________________, який діє на підставі ____________, (іменоване надалі «Виконавець»), з іншої сторони, разом надалі – «Сторони», а по одинці – «Сторона» уклали цей Договір (далі – «Договір») про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. За умовами цього Договору Виконавець зобов’язується у 2024 році надати Замовнику Послуги з оренди промислового дата-центру шляхом розміщення обладнання (код ДК 021:2015 70220000-9 Послуги з надання в оренду чи лізингу нежитлової нерухомості) (далі – Послуги), згідно з Технічними вимогами (Додаток № 1) та «Специфікацією вартості надання послуг» (далі – Специфікація) (Додаток № 2), що є додатками до цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити вартість Послуг відповідно до умов цього Договору.

1.2. Кількісні, якісні та технічні характеристики Послуг зазначені в Технічних вимогах (Додаток № 1), який є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Найменування, кількість та вартість Послуг зазначені у Специфікації (Додаток № 2), який є невід’ємною частиною цього Договору.
2. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНІ УМОВИ 

2.1. Виконавець зобов'язаний надати Замовнику Послуги, які відповідають Технічним вимогам (Додаток № 1), державним стандартам та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду Послуг.

2.2. Сторони погодилися щодо можливого покращення якості Послуг за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни Договору. 
2.3. Виконавець відповідає за всі недоліки Послуг, та несе всі витрати пов’язані з неналежною якістю наданих Послуг. 
2.4. Усунення усіх недоліків Послуг здійснюється Виконавцем власними засобами, силами та за рахунок Виконавця. 
2.5. При наданні Послуг, Виконавець має право залучати третіх осіб виключно за письмовим погодженням Замовника.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна даного Договору становить _________________, відповідно до Специфікації (Додаток № 2).
3.2. По Договору між сторонами виникають договірні зобов’язання.
3.2. Оплата наданих Послуг здійснюється за рахунок коштів Державного бюджету України.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки здійснюються шляхом банківського переказу Замовником грошових коштів на поточний рахунок Виконавця впродовж 5 (п’яти) банківських днів на підставі підписаного Сторонами акта приймання-передачі Послуг (далі - Акт).

4.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін залежно від реального фінансування видатків Замовника з Державного бюджету України на зазначені цілі.

4.3. Оплата за цим Договором здійснюється при наявності у Замовника відповідного фінансування. При відсутності на рахунку Замовника коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов'язання, оплата здійснюється протягом 3 (трьох) банківських днів, наступних за днем надходження відповідних коштів на рахунок Замовника. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.

4.4. Оплата Послуг здійснюється в національній валюті України.
5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТА ПРИЙОМУ ПОСЛУГ
5.1. Строк надання Послуг: з дати укладання Договору Сторонами до 31.12.2024.

5.2. Місце надання Послуг: 03150, м. Київ, Фізкультури, 9.
5.3. Виконавець надає Замовнику Послуги щомісяця, відповідно до Технічних вимог (Додаток № 1) та згідно з Специфікацією (Додаток № 2).

5.4. Приймання-передача наданих Послуг здійснюється Сторонами шляхом підписання Акта, зазначеного у пункті 4.1. Договору.
5.5. Не пізніше 5 (п'ятого) числа місяця, що настає за розрахунковим, а у грудні місяці - до 17 грудня. Виконавець надає Замовнику Акт у 2-х (двох) оригінальних примірниках, підписані Виконавцем. Розрахунковим періодом вважається кожний календарний місяць року, у межах якого надавалися Послуги.

5.6. У разі відсутності зауважень до наданих Виконавцем Послуг протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання Акта Замовник підписує його та повертає 1 (один) примірник Акта Виконавцю. У разі невідповідності наданих Послуг умовам Договору, Замовник має право не приймати такі Послуги та повідомити про це Виконавця, надіславши письмову вмотивовану відмову у прийманні наданих Послуг та підписанні Акта за адресою електронної пошти: _______________ або письмово за місцезнаходженням Виконавця.

5.7. У випадку отримання від Замовника мотивованої відмови від підписання Акта Виконавець повинен протягом 5 (п’яти) робочих днів усунути всі виявлені Замовником недоліки, після чого повторно подати Акт на підпис Замовнику.
5.8. У випадку неповернення Замовником підписаного Акта та ненадання ним вмотивованої письмової відмови (заперечення) щодо наданих Послуг до останнього числа місяця наступного за розрахунковим, підписаний представником Виконавця Акт вважається рівнозначним Акту, який підписаний представниками обох Сторін, а Послуги вважаються прийнятими та підлягають оплаті Замовником.

5.9. Підписаний відповідно до п. 5.6. — 5.8. цього Договору Акт є підтвердженням відсутності у Замовника претензій щодо обсягу, строків і якості наданих Послуг та є підставою для оплати наданих та прийнятих Послуг в порядку та на умовах Договору.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник має право:

6.1.1. Отримувати Послуги в порядку і на умовах, визначених Договором.
6.1.2. Вимагати належного виконання умов Договору.
6.1.3. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені Договором.
6.1.4. Вимагати від Виконавця надання Послуг, якість яких відповідає умовам, встановленим цим Договором.

6.1.5. Зменшувати обсяг закупівлі Послуг та загальну ціну Договору залежно від наявного фінансування.
6.1.6. Отримувати від Виконавця необхідні пояснення та консультації щодо предмету Договору, його виконання тощо.
6.1.7. Вносити зауваження, пропозиції або заперечення щодо Послуг, якщо Виконавцем порушено вимоги, вказані у Договорі.
6.1.8. Відмовитись від приймання та оплати Послуг, якщо якість наданих Послуг не відповідає Технічним вимогам (Додаток №1) та умовам Договору, надавши Виконавцю перелік зауважень у порядку, визначеному в п. 5.6-5.7 цього Договору.
6.1.9. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до чинного законодавства України.
6.1.10. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.
6.2. Замовник зобов’язаний:

6.2.1. Протягом строків (термінів), передбачених Договором, приймати надані Послуги за відповідними Актами.
6.2.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за надані Послуги в порядку і на умовах, визначених Договором.
6.2.3. Забезпечити своєчасне підписання зі своєї сторони Актів та інших документів, передбачених Договором.
6.2.4. До початку надання Послуг, а також, за необхідності, під час надання Послуг, що становлять предмет Договору, за взаємною згодою Сторін, забезпечити Виконавця всією необхідною для надання Послуг інформацією.
6.2.5. Повідомляти письмово Виконавця про зміну реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору.
6.2.6. Протягом всього строку дії Договору сприяти Виконавцю у виконанні його зобов’язань за Договором.
6.2.7. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Виконавця.
6.2.8. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.

6.3. Виконавець має право:

6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за надані Послуги.
6.3.2. Вимагати від Замовника оплатити Послуги, які були фактично надані ним до дня, коли Замовник прийняв рішення про розірвання Договору.
6.3.3. Залучати сторонніх осіб для надання Послуг.

6.3.4. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.

6.4. Виконавець зобов’язаний:

6.4.1. Забезпечити надання Послуг власними або залученими силами у строки, встановлені Договором.
6.4.2. Забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам пункту 2.1 Договору.
6.4.3. Інформувати Замовника про будь-які обставини, що заважають виконувати зобов’язання за Договором.
6.4.4. Негайно інформувати Замовника у разі неможливості отримати очікувані результати надання Послуг за Договором.
6.4.5. Забезпечити своєчасну підготовку та підписання зі своєї сторони Актів, а також інших документів, передбачених Договором.
6.4.6. Повідомляти письмово Замовника про зміну банківських та податкових реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору.
6.4.7. Протягом всього строку дії Договору сприяти Замовнику у виконанні його зобов’язань за Договором.
6.4.8. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору і можуть завдати збитків іншій Стороні.
6.4.9. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Замовника.
6.4.10. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та законодавством України.

7.2. За порушення умов цього Договору щодо строків надання Послуг Виконавець на вимогу Замовника зобов’язаний сплатити на користь Замовника пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка вартості Послуг, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення надання Послуг у понад 7 (семи) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості.

7.3. За порушення умов Договору щодо якості Послуг Виконавець на вимогу Замовника сплачує штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості наданих неякісних Послуг.
7.4. У разі невиконання або неналежного виконання Виконавцем зобов’язань щодо якості наданих Послуг та/або надання Послуг, що не відповідають умовам Договору, Замовник має право відмовитись від оплати за неякісно надані та/або надані з порушенням умов Договору Послуги із звільненням Замовника від будь-якої відповідальності за такі дії.

7.5. Збитки, завдані Замовнику неналежним виконанням Виконавцем зобов'язань за цим Договором, підлягають відшкодуванню у повній сумі понад встановлені Договором штрафні санкції.

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.

7.7. Замовник звільняється від будь-якої відповідальності за порушення передбачених цим Договором термінів здійснення розрахунків, якщо такі порушення викликані відсутністю бюджетного фінансування (затримкою у бюджетному фінансуванні).
8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 

(ОСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)

8.1. Сторони не несуть відповідальності за будь-які затримки, повне або часткове невиконання своїх обов'язків за даним Договором, а також за понесені внаслідок цього збитки та шкоду, якщо таке невиконання (збитки, шкода) відбулося внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які не існували під час укладання Договору.

8.2. Під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) розуміються надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору (збройний конфлікт, масові заворушення, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, епідемія, стихійне лихо тощо).

8.3. Сторона, для якої виникла неможливість виконання обов'язків за цим Договором повинна протягом 7 (семи) календарних днів з моменту виникнення форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) в письмовій формі (рекомендованим листом та/або шляхом надіслання листа на електронну адресу) повідомити іншу Сторону про виникнення таких обставин,  можливу дату виконання зобов’язань за цим Договором та надати докази існування форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), передбачених пунктом 8.5. цього Договору.

8.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про виникнення форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) позбавляє відповідну Сторону права посилатися на вищевказані обставини, як на підставу для звільнення від виконання обов'язків, передбачених цим Договором.

8.5. Сторони домовились, що достатнім доказом існування форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) є довідки компетентних органів влади та/або Торгово-промислової палати України.

8.6. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) триває понад 10 (десяти) календарних днів, кожна із Сторін має право достроково розірвати даний Договір у порядку, визначеному пунктом 10.2. цього Договору. 

8.7. Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) у випадку, коли вони розпочалися у момент прострочення нею виконання її обов’язків за цим Договором.

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Усі спори, які виникають з питань виконання умов даного Договору або у зв’язку з ним, Сторони зобов’язуються вирішити шляхом переговорів.

9.2. У разі неможливості вирішення спору шляхом переговорів та в досудовому порядку, спір може бути передано для вирішення у судовому порядку.

10. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ 

10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання Сторонами цього Договору та діє до 31.12.2024, а в частині виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань – до повного їх виконання.

10.2. В разі відсутності заборгованостей між Сторонами Договір може бути розірваний достроково за домовленістю Сторін, шляхом підписання додаткової угоди до Договору. Для дострокового розірвання Договору Сторона – ініціатор розірвання Договору повинна надіслати письмове повідомлення про розірвання Договору іншій стороні не пізніше, ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати такого розірвання. 

10.3. У разі невиконання (неналежного виконання) умов Договору Виконавцем, Замовник має право розірвати Договір, повідомивши про це Виконавця письмово у строк не пізніше, ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати розірвання Договору.

11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

11.1. Сторони погоджуються дотримуватися норм законодавства України про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, а також відповідних міжнародних актів та законодавства інших країн, дія якого розповсюджується на правовідносини Сторін за цим Договором.

11.2. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідність дій своїх працівників, учасників, бенефіціарів (в тому числі кінцевих), посадових осіб та представників, що діють від імені Сторін, вимогам норм антикорупційного законодавства застосовного до цього Договору, включаючи, але не обмежуючись, законодавства України про запобігання корупції;

11.3. Сторони заявляють, що не здійснювали, не обіцяли, не уповноважували, не дозволяли, не пропонували (і зобов’язуються утримуватись від таких дій) у зв’язку з виконанням цього Договору, прямо чи опосередковано передачу або отримання будь-якої неправомірної вигоди та/або здійснення незаконного впливу в інший спосіб щодо: 

будь-якої особи, на яку розповсюджується дія заборон/обмежень, передбачених законодавством про запобігання корупції;

будь-якої особи, яка залучена до виконання умов договору або від дій якої залежить його реалізація; 

будь-якої особи, що є учасником, бенефіціаром (у тому числі, кінцевим), посадовою особою органів управління, працівником та/або уповноваженим представником Сторін за цим Договором.

11.4. Сторони зобов’язуються утримуватись від будь-яких дій, метою та/або результатом яких є порушення законодавства про запобігання корупції, про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, вчинення злочинів у сфері господарської діяльності, а також докладати розумних зусиль для уникнення зазначених ризиків ділових відносин. Зокрема, не вчиняти дії, що відповідно до ст. ст. 358, 368-3, 369 Кримінального кодексу України кваліфікується як:

підроблення документів, печаток, штампів та бланків, збут чи використання підроблених документів, печаток, штампів;

підкуп службової особи юридичної особи приватного права незалежно від організаційно-правової форми;

пропозиція, обіцянка або надання неправомірної вигоди службовій особі.

11.5. Сторони підтверджують, що жодна з них, а також їх учасники, бенефіціари (у тому числі кінцеві), посадові особи органів управління не були визнані винними у вчиненні і не вчиняли правопорушень, пов’язаних із корупцією, легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом, судимість за які не знята або не погашена у встановленому законом порядку, а також не фінансували тероризм та розповсюдження зброї масового знищення. 

11.6. Сторони підтверджують, що на них, а також на їх учасників, бенефіціарів (у тому числі, кінцевих), посадових осіб органів управління не поширюється дія національних санкцій України, санкцій Ради безпеки ООН, Європейського Союзу, Відділу з контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії або будь-якої іншої держави чи міжнародної організації, які можуть призвести до ризиків діяльності іншої Сторони (в тому числі реалізації правовідносин за цим Договором).

11.7. Виконавець зобов’язується надавати всю актуальну інформацію щодо наявності або виникнення реального або потенційного конфлікту інтересів, який пов’язаний із виконанням умов цього Договору. 

11.8. Виконавець зобов’язується ознайомитись із Кодексом етики та положеннями Антикорупційної програми Замовника, які викладені на офіційному вебсайті Замовника, відповідно. Під час виконання зобов’язань за цим договором, Виконавець повинен дотримуватися принципів та вимог, що містяться в Кодексі етики та положеннях Антикорупційної програми Замовника.

11.9. Замовник може моніторити дотримання Виконавцем та/або субпідрядником дотримання антикорупційних застережень. Недотримання будь-якого з пунктів антикорупційних застережень, що викладені в цьому договорі розцінюється як істотне порушення даного Договору та  надає право Замовнику  на дострокове розірвання цього Договору шляхом надсилання письмового повідомлення у строки передбачені цим Договором.
12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Сторони гарантують, що наділені усіма правами на укладення і підписання цього Договору.

12.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, по одному для кожної із Сторін, які мають однакову юридичну силу.

12.3. Всі зміни та доповнення до даного Договору вносяться шляхом підписання Сторонами додаткової угоди, яка є невід'ємною частиною Договору.
12.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

3) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості робіт і послуг);

5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

6) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.5. З моменту підписання цього Договору усі попередні домовленості незалежно від способу їх виконання та оформлення втрачають свою силу, а Сторони користуються виключно положеннями цього Договору.

12.6. У випадках, непередбачених цим Договором Сторони керуються законодавством України.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Додатками до цього Договору та невід’ємною його частиною є:

- Технічні вимоги (Додаток № 1);
- Специфікація вартості надання послуг (Додаток № 2).

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

03150, м. Київ, вул. Фізкультури, 9
IBAN UA368201720343101002100079892 у Державній казначейській службі України

МФО 820172

Код ЄДРПОУ 37641918

Не платник ПДВ

тел.  (044) 351-45-46, 351-45-58
е-mail: info@restoration.gov.ua  

Голова

_______________ Мустафа-Масі НАЙЄМ
	ВИКОНАВЕЦЬ



Додаток 1

до Договору №___ 

від «___»  ___________ 2024 року
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ
	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

Голова

_______________ Мустафа-Масі НАЙЄМ
	ВИКОНАВЕЦЬ



Додаток 2

до Договору №___ 

від «___»  ___________ 2024 року
СПЕЦИФІКАЦІЯ ВАРТОСТІ НАДАННЯ ПОСЛУГ

	ЗАМОВНИК
Державне агентство відновлення та розвитку інфраструктури  України

Голова

_______________ Мустафа-Масі НАЙЄМ
	ВИКОНАВЕЦЬ
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